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2011R0090 — SL — 01.01.2012 — 001.002 — 2

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 90/2011
z dne 3. februarja 2011

o podrobnih pravilih za izvajanje sistema izvoznih dovoljenj v
sektorju perutninskega mesa

(kodificirano besedilo)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) s§t. 1234/2007 z dne 22. oktobra
2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih
dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode (Uredba o enotni SUT) (')
in zlasti ¢lenov 161(3), 170 in 192(2) v povezavi s ¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) st. 633/2004 z dne 30. marca 2004 o
podrobnih pravilih za izvajanje sistema izvoznih dovoljenj v
sektorju perutninskega mesa (?) je bila veckrat (}) bistveno spre-
menjena. Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo treba navedeno
uredbo kodificirati.

(2)  Za sektor perutninskega mesa bi bilo treba dolociti posebna
izvedbena pravila za izvozna dovoljenja, ki naj bi vkljucevala
zlasti dolo¢be o predlozitvi zahtevkov in informacijah, ki jih
morajo vsebovati zahtevki in dovoljenja, poleg tistih iz Uredbe
Komisije (ES) s§t. 376/2008 z dne 23. aprila 2008 o dolocitvi
skupnih podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in izvoznih
dovoljenj ter potrdil o vnaprej$nji dolocitvi za kmetijske proizvo-
de (4.

3) Da bi se zagotovilo pravilno upravljanje sistema izvoznih dovo-
ljenj, bi bilo treba dolociti stopnjo varséine za izvozna dovoljenja
v okviru tega sistema. Zaradi nevarnosti Spekulacij, ki so del
sistema v sektorju perutninskega mesa, izvozna dovoljenja ne bi
smela biti prenosljiva, za dostop trgovcev do navedenega sistema
pa bi bilo treba dolociti natancne pogoje.

@)  Clen 169 Uredbe (ES) &t. 1234/2007 doloda, da se izpolnjevanje
obveznosti, ki izhajajo iz sporazumov, sklenjenih v okviru urug-
vajskega kroga vecstranskih trgovinskih pogajanj glede obsega

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.

(» UL L 100, 6.4.2004, str. 8.
(®) Glej Prilogo IX.
() UL L 114, 26.4.2008, str. 3.
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izvoza, zagotovi na podlagi izvoznih dovoljenj. Zato bi bilo treba
dolo¢iti natancen Casovni razpored za predlozitev zahtevkov in
izdajanje dovoljenj.

Poleg tega naj bi se odloCitev o zahtevkih za izvozna dovoljenja
sporoCila Sele po izteku roka za obravnavo. Ta rok naj bi
omogocil Komisiji, da oceni zahtevane koli¢ine in zadevne
stroSke ter po potrebi sprejme posebne ukrepe, zlasti v zvezi z
nereSenimi zahtevki. V interesu trgovcev je, da omogoc¢ijo umik
zahtevka, potem ko je dolocen odstotek odobritve.

Komisija bi morala imeti natanéne informacije o zahtevkih za
dovoljenja in uporabi izdanih dovoljenj, da lahko upravlja ta
sistem. Za ucinkovito upravljanje naj drZave ¢lanice uporabljajo
informacijske sisteme v skladu z Uredbo Komisije (ES) st.
792/2009 z dne 31. avgusta 2009 o dolocitvi podrobnih pravil
za posiljanje informacij in dokumentov drzav ¢lanic Komisiji pri
izvajanju skupnih trznih ureditev, sheme neposrednih pladil,
promocije kmetijskih proizvodov in shem, ki veljajo za najbolj
oddaljene regije in manjSe egejske otoke (1).

Izvozno dovoljenje za koli¢ine, enake ali manj$e od 25 ton, naj bi
se izdalo takoj, ¢e trgovec zanj zaprosi. Vendar bi morala biti
taksna dovoljenja omejena na kratkorocne trgovinske posle, da bi
se preprecilo izogibanje mehanizmu, predvidenemu v tej uredbi.

Da bi se zagotovilo natan¢no spremljanje koli¢in, ki se izvazajo,
bi bilo treba predvideti odmike od pravil glede toleranc, dolo-
¢enih v Uredbi (ES) §t. 376/2008.

Clen 167(3) Uredbe (ES) &t. 1234/2007 dolo¢a, da se lahko
izvozna nadomestila za dan stare piScance odobrijo na podlagi
ex post izvoznega dovoljenja. Zato naj se dolocCijo pravila za
izvajanje takSnega sistema za zagotovitev ucinkovitega prever-
janja izpolnjevanja obveznosti, ki izhajajo iz sporazumov, skle-
njenih med urugvajskim krogom pogajanj o svetovni trgovini.
Vendar bi bilo pri tem nepotrebno zahtevati predlozitev vars¢ine
za dovoljenja, ki so se zahtevala po izvozu.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Upra-
vljalnega odbora Skupne ureditve kmetijskih trgov —

(M) UL L 228, 1.9.2009, str. 3.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za vsak izvoz proizvodov iz sektorja perutninskega mesa, za katerega se
zahteva izvozno nadomestilo, razen za piS¢ance pod »MI1 oznakami
KN 0105 11, 0105 12 00, 0105 13 00, 0105 14 00 in 0105 1500 <« je
treba predloziti izvozno dovoljenje z vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila
v skladu z dolo¢bami ¢lenov 2 do 8.

Clen 2

1. Izvozna dovoljenja so veljavna 90 dni od njihovega dejanskega
datuma izdaje v smislu ¢lena 22(2) Uredbe (ES) §t. 375/2008.

2.V zahtevkih za dovoljenja in v dovoljenjih se v oddelku 15
navede opis proizvoda, v oddelku 16 pa 12-mestna proizvodna oznaka
nomenklature kmetijskih proizvodov za izvozna nadomestila.

3. Kategorije proizvodov, navedene v drugem pododstavku clena
13(1) Uredbe (ES) st. 376/2008, in stopnja var$¢ine za izvozna dovo-
ljenja so dane v Prilogi L.

4.  Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja v oddelku 20 vsebujejo vsaj
eno od navedb navedenih v Prilogi II.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 so dovoljenja za kategorijo 6(a) iz
Priloge I veljavna 15 dni od dejanskega datuma izdaje v smislu ¢lena
22(2) Uredbe (ES) st. 376/2008.

6.  Pri dovoljenjih za proizvode kategorije 6(a) iz Priloge I je izvoz
obvezen v namembno drzavo, navedeno v oddelku 7, ali katero koli
drzavo, navedeno v Prilogi VIIIL

V ta namen se v zahtevkih za dovoljenja in dovoljenjih navede vsaj eno
od besedil navedenih v Prilogi III.

7.  Pri dovoljenjih za proizvode kategorije 6(b) iz Priloge I je izvoz
obvezen v namembno drzavo, navedeno v oddelku 7, ali katero koli
drugo drzavo, ki ni navedena v Prilogi VIII.

V ta namen se v zahtevkih za dovoljenja in dovoljenjih navede vsaj eno
od besedil navedenih v Prilogi 1V.

Clen 3

1. Zahtevki za dovoljenja se lahko vlozijo pri pristojnih organih vsak
teden od ponedeljka do petka.

2. Prosilci za izvozna dovoljenja so fizi¢ne ali pravne osebe, ki ob
predlozitvi zahtevkov pristojnim organom drzav ¢lanic lahko zadovo-
ljivo dokazejo, da se s trgovino v sektorju perutninskega mesa ukvarjajo
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najmanj 12 mesecev. Vendar maloprodajna podjetja ali restavracije, ki
prodajajo svoje proizvode kon¢nim potroSnikom, ne smejo vlagati
zahtevkov.

3. Izvozna dovoljenja se izdajo v sredo, ki sledi obdobju iz odstavka
1, ¢e Komisija od takrat ni sprejela nobenega od posebnih ukrepov iz
odstavka 4.

4. Ce bi izdaja izvoznih dovoljenj privedla ali bi lahko privedla do
prekoracitve razpolozljivih proraunskih sredstev ali do izérpanja
najvecjih koli¢in, ki jih je mogoce izvoziti z nadomestilom v dolo¢enem
obdobju, ob upostevanju omejitev iz ¢lena 169 Uredbe (ES) st.
1234/2007, oziroma do tega, da zaradi izdaje izvoznih dovoljenj ne bi
bilo mogoce nadalje izvazati v preostalem zadevnem obdobju, Komisija
lahko:

(a) dolo¢i enotni odstotek sprejetja za koliCine, za katere so vloZeni
zahtevki;

(b) zavrne zahtevke, za katere izvozna dovoljenja Se niso bila odobrena;

(c) prekine vlaganje zahtevkov za izdajo dovoljenj za najve¢ pet
delovnih dni, pri ¢emer se ta Cas lahko podaljsa s postopkom iz
¢lena 195(2) Uredbe (ES) st. 1234/2007.

Zahtevki za dovoljenja, vlozeni med zacasno prekinitvijo, so neveljavni.

Ukrepi, predvideni v prvem pododstavku, se lahko izvajajo ali spremi-
njajo glede na kategorijo proizvoda in destinacijo.

5. Ukrepi, predvideni v odstavku 4, se lahko sprejmejo, kadar se
zahtevki za izvozna dovoljenja navezujejo na kolicine, ki presegajo ali
bi lahko presegale normalne razpolozljive koli¢ine za eno destinacijo ter
bi izdaja zahtevanih dovoljenj pomenila tveganje zaradi Spekulacij,
izkrivljanje konkurence med izvajalci ali motnje na zadevnem trgu ali
notranjem trgu.

6. Kadar se zahtevane koli¢ine zavrnejo ali zmanjSajo, se varS¢ina
takoj sprosti za vse koli¢ine, za katere zahtevek ni izpolnjeval pogojev.

7. Ne glede na odstavek 3 se dovoljenje, kadar se doloci enoten
odstotek odobritve, ki je manj§i od 80 %, izda najpozneje do 11.
delovnega dne po objavi tega odstotka v Uradnem listu Evropske unije.
V desetih delovnih dneh po tej objavi lahko izvoznik:

— Dbodisi umakne svoj zahtevek in se v tem primeru var$¢ina takoj
sprosti,

— bodisi zahteva takoj$njo izdajo dovoljenja, pri ¢emer ga pristojni
organ izda takoj, vendar ne pred obicajnim dnevom izdaje za
ustrezni teden.
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8. Z odstopanjem od odstavka 3 lahko Komisija namesto srede, ¢e
takrat to ni mogoce, za izdajanje izvoznih dovoljenj doloc¢i kaksen drug
dan.

Clen 4

1.  Na zahtevo izvoznika pa za zahtevke za dovoljenja, ki se nanasajo
na do 25 ton proizvodov, ne veljajo nobeni posebni ukrepi, navedeni v
¢lenu 3(4), in zahtevana dovoljenja se izdajo takoj.

V taksnih primerih se ne glede na ¢len 2(1) in (5) rok veljavnosti
dovoljenj omeji na pet delovnih dni od njihovega dejanskega datuma
izdaje v smislu Clena 22(2) Uredbe (ES) st. 376/2008, zahtevki za
dovoljenja in dovoljenja pa v oddelku 20 vsebujejo eno od navedb iz
Priloge V.

2. Komisija po potrebi zacasno lahko ustavi uporabo tega Clena.

Clen 5

Izvozna dovoljenja niso prenosljiva.

Clen 6

1.  Koli¢ina, ki je izvoZena v okviru toleranc, navedenih v ¢lenu 7 (4)
Uredbe (ES) st. 376/2008, ne daje pravice do izplacila nadomestila.

2.V dovoljenju se v oddelku 22 navede vsaj eno od besedil nave-
denih v Prilogi VI.

Clen 7

1.  Drzave ¢lanice vsak teden do petka Komisiji sporoé¢ijo naslednje
informacije:

(a) zahtevke za izvozna dovoljenja iz ¢lena 1, ki so bili vlozeni od
ponedeljka do petka tekocega tedna, z navedbo, ali spadajo na
podroc¢je uporabe clena 4 ali ne;

(b) koli¢ine, zajete v izvoznih dovoljenjih, ki so bila izdana predhodno
sredo, razen dovoljenj, ki so bila na podlagi Clena 4 izdana takoj;

(c) koli¢ine, zajete v zahtevkih za izvozna dovoljenja, ki so bili v
predhodnem tednu umaknjeni na podlagi ¢lena 3 (7).

2. Obvestilo o zahtevkih iz tocke (a) odstavka 1 vsebuje naslednje
podatke:

(a) koli¢ino v masi proizvoda za vsako kategorijo iz ¢lena 2(3);

(b) razclenitev koli¢ine po namembnih krajih za vsako kategorijo, kadar
se stopnja nadomestila razlikuje glede na namembni kraj;
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(c) stopnjo nadomestila, ki se uporablja;

(d) skupni vnaprej doloceni znesek nadomestila v evrih in po katego-
rijah proizvodov.

3. Drzave c¢lanice vsak mesec po prenchanju veljavnosti izvoznih
dovoljenj obvestijo Komisijo o koli¢ini neizkoris¢enih izvoznih dovo-
ljen;j.

Clen 8

1. Za pis€ance pod P MI1 oznakami KN 010511, 0105 12 00,
0105 13 00, 0105 1400 in 0105 1500 < izvozniki ob izpolnjevanju
carinskih formalnosti za izvoz izjavijo, da nameravajo zahtevati izvozno
nadomestilo.

2. Najpozneje dva delovna dneva po izvozu izvozniki pri pristojnem
organu vlozijo zahtevek za ex post izvozno dovoljenje za izvozene
piscance. V oddelku 20 zahtevka za dovoljenje in dovoljenja se nave-
dejo izraz ,.ex post“, carinski urad, v katerem so bile izpolnjene carinske
formalnosti, in dan izvoza v smislu ¢lena 5(1) Uredbe Komisije (ES) st.
612/2009 (1).

Z odstopanjem od ¢lena 14 (2) Uredbe (ES) $t. 376/2008 varscina ni
potrebna.

3. Drzave ¢lanice vsak teden do petka obvestijo Komisijo o Stevilu
zahtevkov za ex post izvozna dovoljenja, vloZenih v tekoem tednu, ali
o ni¢nih zahtevkih. V obvestilih se po potrebi navedejo podrobnosti iz
¢lena 7(2).

4.  Ex post izvozna dovoljenja se izdajo vsako naslednjo sredo, Ce
Komisija po zadevnem izvozu ne sprejme nobenih posebnih ukrepov,
navedenih v ¢lenu 3(4). Kadar so tak$ni ukrepi sprejeti, se uporabljajo
za 7e opravljeni izvoz.

To dovoljenje daje pravico do izpladila nadomestila, ki velja na dan
izvoza v smislu ¢lena 5(1) Uredbe (ES) st. 612/2009.

5. Clen 23 Uredbe (ES) &t. 376/2008 se ne uporabljia za ex post
dovoljenja, navedena v odstavkih 1 do 4 tega ¢lena.

Zainteresirana stranka predlozi dovoljenja neposredno agenciji, pristojni
za izplacilo izvoznih nadomestil. Ta agencija oznaci in zigosa dovolje-
nje.

Clen 9

Obvestila iz te uredbe, vklju¢no z obvestilom o ni¢nih zahtevkih, se
posljejo v skladu z Uredbo (ES) §t. 792/2009.

(M) UL L 186, 17.7.2009, str. 1.
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Clen 10

Uredba (ES) st. 633/2004 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to uredbo in
se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi X.

Clen 11
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



2011R0090 — SL — 01.01.2012 — 001.002 — 9

PRILOGA 1

Proizvodna oznaka nomenklature
kmetijskih proizvodov za izvozna Kategorija
nadomestila (1)

Visina var$¢ine
(EUR/100 kg neto teze)

010511119000 1 —
010511199000
010511919000
010511999000

010512009000 2 —
010514009000

020712109900 3 60)
020712909990 6 ()
020712909190 6 (%)

020725109000 5 3
020725909000

020714209900 6(a) (%) 2
020714609900
020714709190
020714709290

020714209900 6(b) () 2
020714609900
020714709190
020714709290

020727109990 7 3

020727609000 8 3
020727709000

(*) Uredba Komisije (EGS) §t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), del 7.
(®) Namembni kraji, navedeni v Prilogi VIL.

(®) Namembni kraji, ki niso navedeni v prilogah VII in VIIL

() Namembni kraji, navedeni v Prilogi VIIIL.

(°) Namembni kraji, ki niso navedeni v Prilogi VIIL
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V bolgarscini:
V Spanscini:

V cescini:

V danscini:

V nemscini:

V estonscini:
V grscini:

V anglescini:
V francoscini:
V italijanscini:
V latvijscini:
V litovscini:

V madzarscini:
V maltescini:
V nizozemscin:
V poljscini:

V portugal$cini:
V romunscini:
V slovascini:
V slovenscini:
V finscini:

V svedscini:

PRILOGA 11

Navedbe v skladu s ¢lena 2(4):

Pernament (EC) Ne 90/2011
Reglamento (UE) n°® 90/2011
Natizeni (EU) ¢. 90/2011
Forordning (EU) nr. 90/2011
Verordnung (EU) Nr. 90/2011
Maéirus (EL) nr 90/2011
Kavoviopog (EE) op. 90/2011
Regulation (EU) No 90/2011
Réglement (UE) n° 90/2011
Regolamento (UE) n. 90/2011
Regula (ES) Nr. 90/2011
Reglamentas (ES) Nr. 90/2011
90/2011/EU rendelet
Regolament (UE) Nru 90/2011
Verordening (EU) nr. 90/2011
Rozporzadzenie (UE) nr 90/2011
Regulamento (UE) n.° 90/2011
Regulamentul (UE) nr. 90/2011
Nariadenie (EU) ¢&. 90/2011
Uredba (EU) st. 90/2011
Asetus (EU) N:o 90/2011
Forordning (EU) nr 90/2011
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PRILOGA 11

Navedbe v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 2(6)

(a) v oddelku 20:

(b)

V bolgarscini:
V Spanscini:

V cescini:

V danscini:

V nemscini:

V estonscini:
V grscini:

V anglescini:
V francoscini:
V italijanscini:
V latvijscini:

V litovscini:

V madzarscini:
V maltescini:
V nizozemscini:

V poljscini:

V portugalicini:

V romunscini:
V slovascini:
V slovenscini:
V finscini:

V svedscini:

v oddelku 22:

V bolgarsicini:

V Spanscini:

V cescini:

V danscini:

V nemscini:

V estonscini:

V grscini:

V anglescini:

Kateropus 6a)
Categoria 6 a)
Kategorie 6a
Kategori 6 a)
Kategorie 6a
Liik 6a
Komnyopia 6a)
Category 6(a)
Catégorie 6 a)
Categoria 6 a)
6.a) kategorija
6a kategorija
6. a) kategoria
Kategorija 6(a)
Categorie 6 a)
Kategoria 6 a)
Categoria 6 a)
Categoria 6 a
Kategoria 6 pism. a)
Kategorija 6(a)
Tuoteluokka 6a)

Kategori 6 a)

3aabIDKUTENICH U3HOC KbM CTPAaHM, OCOYECHH
B npuioxenue VIII kem Permament (EC) Ne
90/2011.

Exportacion obligatoria a los paises mencio-
nados en el anexo VIII del Reglamento (UE)
n° 90/2011.

Vyvoz povinny do zemi uvedenych v pfiloze
VIII natizeni (EU) ¢. 90/2011.

Udforsel obligatorisk til lande, der er anfort i
bilag VIII til forordning (EU) nr. 90/2011.

Ausfuhr nach den in Anhang VIII der
Verordnung (EU) Nr. 90/2011 genannten
Lénder ist verbindlich.

Kohustuslik  eksport médruse (EL) nr
90/2011 VIII lisas nimetatud riiki.
Ynoyxpeowtikny efayoyn o€  YOpEg TOL

nopatibevior  oto  mopaptmpo  VIIL  tov
kavoviopov (EE) apif. 90/2011.

Export obligatory to countries referred to in
Annex VIII to Regulation (EU) No 90/2011.
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V francoscini:

V italijanscini:

V latvijscini:

V litovscini:

V madzarscini:

V maltescini:

V nizozemscini:

V poljscini:

V portugalscini:

V romunscini:

V slovascini:

V slovenscini:

V finscini:

V svedscini:

Exportation obligatoire vers les pays visés a
l'annexe VIII du réglement (UE) n® 90/2011.

Esportazione obbligatoria verso paesi elen-
cati nell'allegato VIII del regolamento (UE)
n. 90/2011.

Eksports, kas ir obligats uz Regulas (ES) Nr.
90/2011 VIII pielikuma mingtajam valstim.

Privalomas eksportas | Reglamento (ES) Nr.
90/2011 VII priede nurodytas $alis.

Koételezo kivitel a 90/2011/EU rendelet VIII.
mellékletében szerepld orszagokba.

Esportazzjoni  obbligatorja lejn  il-pajjizi
msemmija fl-Anness VIII tar-Regolament
(UE) Nru 90/2011.

Verplichte uitvoer naar landen die zijn
vermeld in bijlage VIII bij Verordening
(EU) nr. 90/2011.

Wywoéz obowiazkowy do krajow, o ktorych
mowa w zalaczniku VIII do rozporzadzenia
(UE) nr 90/2011.

Exportacdo obrigatoria para paises referidos
no anexo VIII do Regulamento (UE)
n.° 90/2011.

Export obligatoriu catre tarile mentionate in
anexa VIII la Regulamentul (UE) nr.
90/2011.

Vyvoz je povinny do krajin, ktoré su
uvedené v prilohe VIII k nariadeniu (EU)
¢. 90/2011.

Izvoz je obvezen v drZzave, navedene v
Prilogi VIII k Uredbi (EU) §t. 90/2011.

Velvoittaa viemddn asetuksen (EU) N:o
90/2011 liitteessa VIII tarkoitettuihin maihin.

Export obligatorisk till linderna i bilaga VIII
till forordning (EU) nr 90/2011.
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PRILOGA 1V

Navedbe v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 2(7)

(a) v oddelku 20:

(b)

V bolgarsicini:
V Spanscini:

V cescini:

V danscini:

V nemscini:

V estonscini:
V grscini:

V anglescini:

V francoscini:
V italijanscini:
V latvijscini:

V litovscini:

V madzarscini:
V maltescini:
V nizozemscini:

V poljscini:

V portugalicini:

V romunscini:
V slovascini:
V slovenscini:
V finscini:

V svedscini:

oddelek 22:

V bolgarsicini:

V Spanscini:

V cescini:

V danscini:

V nemscini:

V estonscini:

V grscini:

Kareropust 60)
Categoria 6 b)
Kategorie 6b
Kategori 6 b)
Kategorie 6b
Liik 6b
Katnyopio 6B)
Category 6(b)
Catégorie 6 b)
Categoria 6 b)
6.b) kategorija
6b kategorija
6. b) kategéria
Kategorija 6(b)
Categorie 6 b)
Kategoria 6 b)
Categoria 6 b)
Categoria 6 b
Kategoria 6 pism. b)
Kategorija 6(b)
Tuoteluokka 6b)

Kategori 6 b)

3a1bIDKUTENIEH U3HOC KbM CTPaHHU, KOUTO He
ca mocoyeHn B npuioxenue VIII xbm
Pernament (EC) Ne 90/2011.

Exportacion obligatoria a los paises no
mencionados en el anexo VIII del Regla-
mento (UE) n°® 90/2011.

Vyvoz povinny do zemi neuvedenych v
priloze VIII nafizeni (EU) ¢. 90/2011.

Udforsel obligatorisk til lande, der ikke er
anfort i bilag VIII til forordning (EU) nr.
90/2011.

Ausfuhr nach einem der nicht in Anhang
VIII der Verordnung (EU) Nr. 90/2011
genannten Lénder ist verbindlich.

Kohustuslik  eksport médruse (EL) nr
90/2011 VIII lisas nimetamata riiki.

Yroypewtikny efoyoyn o€ ydpeg €KTOG
avtdv mov mopatifevior oto  maphpTUHL
VII tov kavoviopod (EE) apd. 90/2011.
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V anglescini:

V francoscini:

V italijanscini:

V latvijscini:

V litovscini:

V madzarscini:

V maltescini:

V nizozemscini:

V poljscini:

V portugalscini:

V romunscini:

V slovascini:

V slovenscini:

V finscini:

V svedscini:

Export obligatory to countries not referred to
in Annex VIII to Regulation (EU) No
90/2011.

Exportation obligatoire vers les pays autres
que ceux visés a l'annexe VIII du réglement
(UE) n° 90/2011.

Esportazione obbligatoria verso paesi non
elencati nell’allegato VIII del regolamento
(UE) n. 90/2011.

Eksports, kas ir obligats uz valstim, kas nav
minétas Regulas (ES) Nr. 90/2011 VIII pieli-
kuma.

Privalomas eksportas | Reglamento (ES) Nr.
90/2011 VIII priede nenurodytas Salis.

Kotelez6 kivitel a 90/2011/EU rendelet VIIL
mellékletében nem szerepld orszagokba.

Esportazzjoni obbligatorja lejn il-pajjizi
mhux imsemmija fl-Anness VIII tar-Regola-
ment (UE) Nru 90/2011.

Verplichte uitvoer naar landen die niet zijn
vermeld in bijlage VIII bij Verordening (EU)
nr. 90/2011.

Wywoz obowiazkowy do krajéw niewymie-
nionych w zataczniku VIII do rozporzad-
zenia (UE) nr 90/2011.

Exportacao obrigatoria para paises ndo refe-
ridos no anexo VIII do Regulamento (UE)
n.° 90/2011.

Export obligatoriu cétre alte tari decat cele
mentionate in anexa VIII la Regulamentul
(UE) nr. 90/2011.

Vyvoz je povinny do krajin, ktoré nie st
uvedené v prilohe VIII k nariadeniu (EU)
¢. 90/2011.

Izvoz je obvezen v drzave, ki niso navedene
v Prilogi VIII k Uredbi (EU) st. 90/2011.

Velvoittaa viemddn muihin kuin asetuksen
(EU) N:o 90/2011 liitteessd VIII tarkoitet-
tuihin maihin.

Export obligatorisk till linder som inte anges
i bilaga VIII till forordning (EU) nr 90/2011.
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PRILOGA V

Navedbe v skladu z drugim pododstavkom c¢lena 4(1):

V bolgarscini:
V Spanscini:
V cescini:

V danscini:

V nemscini:
V estonscini:

V grscini:

V anglescini:
V francoscini:
V italijanscini:
V latvij§cini:

V litovscini:

V madzarscini:

V maltescini:

V nizozemscini:

V poljscini:

V portugalicini:

V romunscini:
V slovascini:
V slovenscini:
V finscini:

V svedscini:

Jlunensusi, BanuaHa net pabOTHU THU
Certificado valido durante cinco dias habiles
Licence platna pét pracovnich dni

Licens, der er gyldig i fem arbejdsdage
Funf Arbeitstage giiltige Lizenz

Litsents kehtib viis toopdeva

[MiotomomTikd mOV 1GYVEL Yoo TEVIE EPYACLUEG
NHEPES

Licence valid for 5 working days

Certificat valable cinq jours ouvrables

Titolo valido cinque giorni lavorativi

Licences deriguma termin$ ir piecas darba dienas
Licencijos galioja penkias darbo dienas

Ot munkanapig érvényes tanusitvany

Licenza valida ghal hamest ijiem tax-xoghol

Certificaat met een geldigheidsduur van vijf
werkdagen

Pozwolenie wazne pig¢ dni roboczych

Certificado de exportagdo valido durante cinco
dias uteis

Licentd valabila timp de cinci zile lucrdtoare
Licencia plati pat’ pracovnych dni
Dovoljenje velja 5 delovnih dni

Todistus on voimassa viisi tyOpéivéaa

Licensen ér giltig fem arbetsdagar
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PRILOGA VI
Navedbe v skladu s ¢lenom 6(2)
V bolgarscini: Bw3craHoBsiBaHe, BamuaHo 3a  [...] TOHa

(KOJIMYECTBO, 3a KOETO € HM3JaJicHa JINLCH3UITA).

V Spanscini.: Restitucion valida por [...] toneladas (cantidad
por la que se expida el certificado).

V cescini: Nahrada platna pro [...] tun (mnozstvi, pro které
je licence vydana).

V danscini: Restitutionen omfatter [...] t (den mengde,
licensen vedrerer).

V nemscini: Erstattung giiltig fiir [...] Tonnen (Menge, fiir
welche die Lizenz ausgestellt wurde).

V estonscini: Eksporditoetus kehtib [...] tonni kohta (kogus,
millele on antud ekspordilitsents).

V grscini: Emotpopn wydovsa ya [...] tévovg (mocotnta
v TNV omoia €xel ekdobel To MoTOTOUNTIKD).

V anglescini: Refund valid for [...] tonnes (quantity for which
the licence is issued).

V francoscini: Restitution valable pour [...] tonnes (quantité
pour laquelle le certificat est délivré).

V italijanicini: Restituzione valida per [...] t (quantitativo per il
quale il titolo ¢ rilasciato).

V latvij§cini: Kompensacija ir speka attieciba uz [...] tonnam
(daudzums, par kuru ir izsniegta licence).

V litovscini: Grazinamoji iSmoka galioja [...] tonoms (kiekis,
kuriam iSduota licencija).

V madzarscini: A visszatérités [...] tonnara érvényes (azt a
mennyiséget kell feltiintetni, amelyre az enge-
délyt kiadtak).

V maltescini: Rifuzjoni valida ghal [...] tunnellati (kwantita li
ghaliha tinhareg il-licenza).

V nizozemscini: Restitutie geldig voor [...] ton (hoeveelheid
waarvoor het certificaat wordt afgegeven).

V poljscini: Refundacja wazna dla [...] ton (ilo$¢, dla ktorej
zostalo wydane pozwolenie).

V portugalscini: Restituicdo valida para [...] toneladas (quanti-
dade relativamente a qual ¢ emitido o certifica-
do).

V romunscini: Restituire valabila pentru [...] tone (cantitatea

pentru care a fost eliberata licenta).

V slovascini: Nahrada je platna pre [...] ton (mnozstvo, pre
ktoré bolo vydané povolenie).

V slovenscini.: Nadomestilo velja za [...] ton (koli¢ina, za katero
je bilo dovoljenje izdano).

V finscini: Tuki on voimassa [...] tonnille (méér4, jolle todi-
stus on myonnetty).

V Svedscini: Ger ritt till exportbidrag for [...] ton (den kvan-
titet for vilken licensen utfardats).
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Angola

Bahrajn

Iran

Irak

Jordanija
Kuvajt

Libanon

Oman

Katar

Savdska Arabija
Zdruzeni arabski emirati

Jemen

PRILOGA VII
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Armenija
Azerbajdzan
Belorusija
Gruzija
Kazahstan
Kirgizija
Moldavija
Rusija
Tadzikistan
Turkmenistan
Ukrajina

Uzbekistan

PRILOGA VIII
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PRILOGA IX

Razveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Komisije (ES) §t. 633/2004
(UL L 100, 6.4.2004, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 1498/2004
(UL L 275, 25.8.2004, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 1713/2006 Samo ¢len 15
(UL L 321, 21.11.2006, str. 11)

Uredba Komisije (ES) st. 557/2010 Samo ¢len 3
(UL L 159, 25.6.2010, str. 13)
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PRILOGA X

Primerjalna tabela

Uredba (ES) st. 633/2004

Ta uredba

Clen 1

Clen 2(1), (2) in (3)

Clen 2(4), uvodna poved

Clen 2(4), prva do enajsta alinea
Clen 2(5)

Clen 2(6), prvi pododstavek

Clen 2(6), drugi pododstavek, uvodna
poved

Clen 2(6), drugi pododstavek, tocka (a),
prva do enajsta alinea, in tocka (b), prva
do enajsta alinea

Clen 2(7), prvi pododstavek

Clen 2(7), drugi pododstavek, uvodna
poved

Clen 2(7), drugi pododstavek, tocka (a),
prva do enajsta alinea, in tocka (b), prva
do enajsta alinea

Clen 3(1) do (4)

Clen 3(4a)

Clen 3(5)

Clen 3(6)

Clen 3(7)

Clen 4 in 5

Clen 6(1)

Clen 6(2), uvodna poved
Clen 6(2), prva do enajsta alinea
Clen 7 in 8

Clen 8a

Clen 9

Clen 10

Priloga 1

Priloga Ia

Priloga 111

Priloga IV

Priloga V

Priloga VI

Clen 1

Clen 2(1), (2) in (3)

Clen 2(4)

Priloga II

Clen 2(5)

Clen 2(6), prvi pododstavek
Clen 2(6), drugi pododstavek

Priloga III

Clen 2(7), prvi pododstavek
Clen 2(7), drugi pododstavek

Priloga IV

Clen 3(1) do (4)
Clen 3(5)
Clen 3(6)
Clen 3(7)
Clen 3(8)
Clen 4 in 5
Clen 6(1)
Clen 6(2)
Priloga VI
Clen 7 in 8
Clen 9
Clen 10
Clen 11
Priloga 1
Priloga V
Priloga VII
Priloga VIII

Priloga IX
Priloga X




